
DES PRIX 19

Pièce 47.

Renseignements basés sur le pain blanc ordinaire de Christie pour fins de comparaison, formule
de novembre 1947

(Employés pour périodes précédentes, en prenant les prix à la période indiquée)

Tous les frais de production basés sur 1,000 unités ou miches

novembre
1947

Matières premières....................... $62.73
Main-d’oeuvre directe.................. 7.36
Entrepôt, divers, R. & R., P.L.

AH.......................................... 4.49
Surveillance................................... .29
Matériel d’emballage................... 4.83
Frais généraux............................... 2.01
Frais d’expédition......................... 1.40
Coût total de production les 1,000

unités......................................  $83.11
Valeur de gros les 1,000 unités.... 105.00
Bénéfices les 1,000 unités.............. $21.89

20-85%
Frais de vente et d’administra

tion.......................................... 20-95%
BÉNÉFICE OU PERTE........................... 10 L

août août août
1947 1946 1945

$41.91 $37.76 $35.82
7.32 6.59 6.26

4.56 4.66 4.14
.29 .26 .25

4.74 4.20 3.94
2.00 1.80 1.17
1.02 .99 .94

$61.84 $56.26 $53.06
80.00 80.00 80.00

$18.16 $23.74 $26.94
22-70% 29.68% 33-68%

25 01% 25-98% 25-33%
2.31 L 3.70 8.35

Pièce 47—Lettre et état ci-dessus.

Je veux me reporter maintenant au premier paragraphe que j’ai lu et qui dit: 
“à la suite de votre visite à ce bureau hier nous avons préparé, de la manière con
venue à l’époque de votre visite, des renseignements relativement à la production 
et à la vente de 1,000 unités”. Voudriez-vous me dire dans quel but la Commission 
des prix et du commerce en temps de guerre s’est adressée à vous pour ces renseigne
ments?

M. Stormer: Je ne sais pas. Nous n’avons pas demandé cela. Vous noterez 
qu’il est fait mention d’un appel téléphonique. J’ai rappelé afin de m’assurer que 
cet homme était fonctionnaire de la Commission des prix et du commerce en temps 
de guerre.

M. Johnston : L’était-il?
M. Stormer : Oui.
M. Johnston : Et il demandait des renseignements précis relativement au 

coût de production et de vente de 1,000 miches.
M. Stormer : Je ferai observer qu’il n’avait rien de précis en vue quand il 

s’est présenté. Il a dit: “je voudrais obtenir certains renseignements”. Nous 
nous sommes mis à conférer. J’ai fait certaines suggestions et il en a fait également, 
et nous nous sommes entendus quant aux renseignements qu’il jugerait satis
faisants.

M. Johnston : Quelle était la nature des renseignements? Se rapportaient- 
ils aux frais?

M. Stormer: 
M. Johnston: 
M. Stormer:

Oui.
Ils se rapportaient nettement aux frais? 

Oui. .
M. Johnston: Ainsi, il recueillait de vous des renseignements concernant 

les frais approximatifs?
M. Stormer: Oui.


